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Tête thermostatique 
intelligente et connectée 
pour radiateur hydraulique

Consignes de sécurité et installation

Grâce au récepteur-passerelle (vendu séparément) et à l’application Myko, 
pilotez l’écosystème équipé de têtes thermostatiques connectées pour 
radiateurs hydrauliques.

Pilotage à distance via smartphone, 
tablette ou commande vocale

Wi-Fi

Récepteur-
passerelle

Box Internet

Cloud 
sécurisé

Thermostat 
d’ambiance

RF 869 MHz

Tête thermostatique

Wi-Fi/4G

Application 
Myko

 L’écosytème du chauffage intelligent

IMPORTANT : Le 
récepteur-pas-
serelle doit être 
entièrement installé 
avant d’installer la 
tête thermostatique 
connectée.

1.	� Télécharger l’application mobile Myko   sur l’App Store ou sur le Play 
Store de Google.

2.	 Créer le compte Myko.
3.	 Activer les piles du produit.
4.	 Dans l’application, scanner le QR code du produit puis suivre les instructions.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de Myko, rendez-vous sur  
https://www.mykoapp.com/fr

Pilotage à distance

5063022714206 
5063022714244 

5063022714183 
5063022714220 

5063022714251 
5063022714268



2

1.	 Installation.................................................................................................................................................................................3
	 Consignes de sécurité et précautions.............................................................................................................................................................................................3

	 Contenu du pack..........................................................................................................................................................................................................................................3

	 Retrait de la tête thermostatique à remplacer.............................................................................................................................................................................3

	 Choix de l’adaptateur.................................................................................................................................................................................................................................4

	 Installation de la tête thermostatique...............................................................................................................................................................................................5

	 Mise sous tension : activation des piles............................................................................................................................................................................................6

	 1ère mise en marche..................................................................................................................................................................................................................................6

	 Connectivité...................................................................................................................................................................................................................................................7

2.	 Que faire en cas de problèmes..........................................................................................................................................9
	 Aide au diagnostic.......................................................................................................................................................................................................................................9

3.	 Caractéristiques techniques..............................................................................................................................................9

4.	 Codes produits........................................................................................................................................................................10

Sommaire



3

ETRVGHA-ETRVFMA KF INSTALLATION FR MJ V00 26 06 2026

1.	 Installation

Consignes de sécurité et précautions

•	� Consignes de sécurité

Tout dommage résultant du non-respect de ces consignes annulera la garan-
tie du fabricant.
	 -	Ne pas utiliser le produit à l’extérieur.
	 -	� Ce produit est destiné à un usage domestique et ne doit pas être utilisé à 

d’autres fins.
	 -	� Si le produit est tombé, est endommagé ou ne fonctionne pas correcte-

ment, ne pas l’utiliser
	 -	� Ne jamais démonter le produit. Un produit mal réparé peut présenter un 

risque pour l’utilisateur.
	 -	Pour toute question, veuillez contacter votre point de vente.

-	� Avertissements concernant les piles :
	 -	Utiliser uniquement les piles recommandées.
	 -	� Retirer les piles du produit lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue 

période.
	 -	Tenir ce produit hors de portée des jeunes enfants.
	 -	Conserver les piles non utilisées dans leur emballage d’origine.
	 -	Éliminer les piles usagées de manière responsable.
	 -	� Le remplacement des piles et l’installation doivent être effectués par un adulte.
	 -	Retirer les piles usagées du produit.
	 -	� Ne pas jeter les piles au feu, car elles peuvent exploser ou fuir.
	 -	Ne pas court-circuiter les bornes des piles.
	 -	Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves.
	 -	Ne pas mélanger des piles alcalines, standard, lithium ou rechargeables.
	 -	Ne pas utiliser de piles rechargeables dans ce produit.
	 -	Ne pas recharger des piles non rechargeables.
	 -	� Ne laisser aucune pièce entrer en contact avec une source de chaleur ou 

une flamme directe.
	 -	Ne pas laisser d’eau entrer en contact avec les piles ou le câblage.
	 -	Installer avec  précaution afin d’éviter d’endommager les piles.
	 -	� Lors de l’insertion des piles dans les compartiments à piles, s’assurer qu’elles 

sont positionnées conformément aux indications de polarité (+) / (-).
	 -	Ne pas ingérer les piles.

•	 Préconisation, choix de l’emplacement
Installez votre tête thermostatique sur le robinet du radiateur hydraulique. 
Pour bien assurer sa fonction de régulation, la tête thermostatique doit être 
installée à l’intérieur, à l’abri de la lumière directe du soleil et de toute source 
de variation de température telle que : les portes donnant sur l’extérieur, les 
bouches d’aération, etc.

NOTE : Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, veillez à ne pas le 
positionner à proximité d’un endroit qui pourrait être affecté par des interfé-
rences provenant de sources telles que ; une télévision, un PC, un récepteur 
radio. Pour garantir le bon fonctionnement de la tête thermostatique, éviter 
de la couvrir ou de l’obstruer avec des rideaux, des meubles, etc.

Pour garantir le bon fonctionnement de la pompe de circulation et 
éviter tout risque de détérioration dans l’installation de chauffage 
central, au moins un radiateur (par exemple, le sèche-serviettes) 
doit rester sans tête thermostatique.

Retrait de la tête thermostatique à remplacer

1-	�Dévissez l’ancienne tête  thermostatique en tournant la bague de serrage. 2-	Retirez-la en la tirant doucement.

Contenu du pack

X1
Tête thermostatique
Filetage standard M30x1.5mm

X2
Piles AA (LR6 1,5V). 
Préinstallées dans le produit, 
à activer lors de la mise en 
service

X1
Adaptateur M28 
avec goupilles

X1
Adaptateur 
Danfoss RA

X1
Gabarit 
M28

X1
Guide simplifié

	 -	Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
	 -	� Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, cesser d’uti-

liser le produit et le tenir hors de portée des enfants.
	 -	� Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou introduites dans une 

partie du corps, consulter immédiatement un médecin.

IMPORTANT : La tête thermostatique mesure la température de l’endroit 
où elle est installée. Elle ne saurait prendre en compte les différences de 
température pouvant exister entre les différentes pièces de la maison si la 
température n’est pas uniforme.
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• Correspondance des corps de vannes avec les adaptateurs fournis

Si votre vanne n’est pas compatible, vous devez vous procurer des adapta-
teurs supplémentaires

Examples de corps de vannes Adaptateurs Installation

M30 × 1.5 mm

Filetage standard
Ne nécessite aucun adaptateur additionnel

M28 × 1.5 mm

Danfoss RA

1.	 Installation

NOTE : Il est conseillé de nettoyer l’insert de la vanne où était fixée l’ancienne tête thermostatique pour une meilleure adhérence. Il convient également d’en-
foncer l’axe de la vanne pour s’assurer qu’il n’est pas bloqué. Cela garantira que le nouveau contrôleur de vanne thermostatique fonctionne correctement avec 
la vanne.

Choix de l’adaptateur
Grâce à son filetage en M30, la tête thermostatique est directement compatible avec les corps de vanne du marché sans adaptateur supplémentaire. Si votre 
radiateur est équipé d’une vanne thermostatique M30, reportez-vous directement à la page 5 de la notice « Installation  » de la tête thermostatique.
Pour les corps de vannes M28 et Danfoss RA, 2 adaptateurs sont fournis.

3-	�Sélectionnez et installez l’adaptateur correspondant à votre installation. Utilisez le tableau ci-dessous pour plus de détails sur chaque type d’installation.

REMARQUE : Ces instructions sont données à titre indicatif et peuvent varier selon les mises à jour de l’application. Toujours se référer à l’application pour 
suivre la procédure de configuration la plus récente.

•	 Adaptateur M28 : choix du pointeau de réglage
3 pointeaux de réglages de taille diffé-
rente sont fournies pour l’adaptateur 
M28. Pour sélectionner le pointeau de 
réglage correspondant au piston de la 
valve, positionner le gabarit sur l’insert 
comme indiqué dans les dessins ci-des-
sous. En effet, le bas du gabarit est dé-
coupé à la forme de l’insert.
La longueur du piston de la vanne va définir la taille de pointeau de réglage à 
utiliser :

3

PIN 1 14.5mm

PIN 2 13mm

Pour sélectionner la goupille correspondant au piston de la valve, positionner 
le gabarit sur l’insert comme indiqué dans les dessins ci-dessous.

-	� Si le piston entre en contact avec le ga-
barit, utilisez le pointeau de réglage 3.

PIN 3 11mm



51.	 Installation

NOTE : Si des “clics” se font entendre, il n’est plus nécessaire de continuer le 
serrage.

5-	�Montez la tête thermostatique sur le radiateur en tournant la bague de ser-
rage jusqu’en butée.

	 NOTE : Il s’agit du même processus avec ou sans adaptateur.

IMPORTANT : Vérifiez que le produit n’est pas sous tension. Si la languette 
des piles a déjà été retirée, vous devrez retirer les piles avant l’installation, 
sinon la tête thermostatique ne pourra pas être entièrement vissée sur la 
vanne.

IMPORTANT : Ceci s’applique uniquement lors de la première installation, 
avec la languette des piles encore en place. Si la languette a déjà été reti-
rée, retirez le capot jusqu’à ce que le moteur ait complètement rétracté la 
tige en position ouverte, puis montez la tête thermostatique de radiateur 
sur la vanne. Ensuite, suivez les étapes à partir de l’étape 8.

-	�Si le piston s’arrête avant d’atteindre le gabarit, utiliser le pointeau de ré-
glage 2 ou 1, selon la longueur du piston : 

1

	 -	� S’il s’aligne sur le premier trait, utilisez le pointeau de réglage 1.

• Installation de l’adaptateur M28 :

2

	 -	� S’il s’aligne sur le deuxième trait, utilisez le pointeau de réglage 2.

2-	Positionnez l’adaptateur sur la vanne et vissez jusqu’en butée.

Si votre installation dispose d’une vanne Danfoss RA, vous 
devez utiliser l’adaptateur Danfoss RA fourni.

•	 Installation de l’adaptateur Danfoss RA

3-	Positionnez l’adaptateur autour du corps de vanne.

Vérifiez le bon positionnement de la bague.

4-	Verrouillez la bague à l’aide de la vis fournie.

Installation de la tête thermostatique

1-	� Insérez le pointeau de réglage dans l’adaptateur en l’inclinant légèrement, 
et en veillant à ce que l’encoche de la goupille s’aligne parfaitement avec 
la partie surélevée du trou de l’adaptateur.
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IMPORTANT : Si le robinet semble mal calibré pendant l’utilisation, retirer 
la tête thermostatique et vérifier que la tige de la vanne du radiateur se dé-
place librement; une tige grippée peut provoquer un étalonnage incorrect. 
Si nécessaire, contactez un plombier pour obtenir de l’aide.

Mise sous tension : activation des piles

7-	� Retirez la languette pour activer les piles. Tous les segments de l’écran cli-
gnotent brièvement pour confirmer que la tête thermostatique est bien 
sous tension.

2 piles AA 
Alcalines

Lorsque les piles doivent être changées, un témoin d’usure   apparaît sur 
l’écran de la tête thermostatique.

•	 Auto-calibration

9-	Tournez le corps de la tête thermostatique pour positionner l’écran.

Une fois la languette des piles retirée et le couvercle fermé, la tête thermosta-
tique lance automatiquement le processus de calibrage. Pendant cette phase 
un chenillard apparaît, la tête thermostatique effectue un apprentissage de la 
course de la vanne du radiateur. Patientez jusqu’à l’affichage de  , la calibra-
tion est terminée.

10-	� Le positionnement standard de la tête thermostatique sur le radiateur 
est à l’horizontale sur le coté droit. Appuyez sur le bouton rotatif si cela 
correspond à votre installation. Si ce n’est pas le cas, tournez le bouton 
rotatif pour choisir le sens d’affichage correspondant à votre installation. 
Appuyez ensuite sur le bouton pour confirmer la position sélectionée. 
L’écran principal apparaît avec la température de consigne réglée par dé-
faut, 20°C.

•	 Orientation de l’écran

NOTE : Une calibration est déclenchée automatiquement après chaque 
changement de piles.

1ère mise en marche

8-	� Remettez le couvercle en place, un “clic” se fait entendre pour confirmer 
son bon positionnement.

•	 Différentes orientations d’écran possibles :
�� , ,  ou  doit être lisible dans la position du produit, comme illustré 
dans les différentes orientations ci-dessous :

IMPORTANT: Utilisez uniquement des piles alcalines AA (LR6)

Après les avoir remplacées, veuillez les recycler si des installations 
existent. Renseignez-vous auprès de votre autorité locale ou de votre 
magasin pour obtenir des conseils sur le recyclage.

6-	� Retirez le couvercle en appuyant sur le bouton-poussoir situé à l’arrière de 
la tête thermostatique tout en le faisant glisser.

Tête à l’horizontale à droite du radiateur (par défaut) :

Tête à l’horizontale à gauche du radiateur :

Tête en équerre, perpendiculaire au radiateur :

clic



71.	 Installation

2-	Thermostat d’ambiance (vendu 
séparément)
Le thermostat d’ambiance transmet sans fil, pièce par 
pièce, la température ambiante mesurée ainsi que le 
niveau des piles.

3-	�Récepteur-passerelle 
(vendu séparément)

La pilotage à distance d’une ou plusieurs 
têtes thermostatiques est possible via une 
connexion internet ou Wi-Fi 2.4 GHz, grâce 
au récepteur-passerelle 3 protocoles. Le 
receveur-passerelle relie les produits RF 
869 MHz au Cloud grâce au Wi-Fi via la box 
Internet.
Il permet de piloter à distance les produits 
en Wi-Fi grâce à l’application gratuite 
Myko, disponible sur les plateformes iOS et Android et téléchargeable sur 
votre smartphone ou tablette. Le Bluetooth® permet d’appairer le récepteur-
passerelle à l’application.

4- Application mobile Myko
Associé au récepteur-passerelle, cela 
permet le pilotage à distance (via Internet) de 
l’installation et des produits (thermostat, têtes 
thermostatiques, etc.) :
- �	Visualisation de l’état de fonctionnement et 

des réglages
- �	Pilotage : interaction, programmation et 

ajustement à tout moment

Connectivité

La tête thermostatique, associée au récepteur-passerelle, peut rejoindre dif-
férents écosystèmes personnalisables et composés de plusieurs types de 
produits. Reportez-vous à leur(s) notice(s) d’installation et d’utilisation.

•	� Exemple d’écosystème : appareils de chauffage 
hydrauliques équipés de la tête thermostatique 
et le récepteur-passerelle

1-	�Tête thermostatique
La tête thermostatique pilote chaque 
radiateur ou sèche-serviettes hy-
draulique selon les ordres reçus. Elle 
transmet au récepteur-passerelle la 
température de consigne, la tempé-
rature ambiante mesurée et le niveau 
de batterie. A partir de ces informa-
tions et d’autres paramètres, la tête 
thermostatique optimise l’ouverture et la fermeture de la vanne du radiateur 
afin d’atteindre la température souhaité dans la pièce.

•	� Présentation de l’écosystème de chauffage intelligent Myko

RF 869 MHz RF 869 MHz

Wi-Fi

Tête thermostatique Récepteur-passerelle

Box Internet

Cloud sécurisé

4G / Wi-FiConnexion Internet

Pilotage à distance par 
smartphone, tablette ou 

commande vocale

App Myko

Thermostat 
d’ambiance

Tête à la verticale vers le haut : Appuyez ensuite sur le bouton pour confirmer la position sélectionnée. 
L’écran principal apparaît avec la température de consigne réglée par défaut, 
20°C.

Appui 
court
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4-	�Configuration de l’assistant vocal
	� La tête thermostatique intelligente peut être connectée à Google Home 

et Alexa depuis l’application. Il est également possible de se connecter à 
l’application Alexa ou Google Home puis d’y associer directement le pro-
duit. Reportez-vous à l’application Myko.

•	� Association de la tête thermostatique au 
récepteur-passerelle et à l’application

•	� Identification automatique de la tête thermostatique

Si plusieurs têtes thermostatiques sont associées au récepteur-passerelle, 
vous pouvez repérer facilement grâce au numéro d’identification qui apparaît 
lors de l’appairage (dans notre exemple 1230d1).
Vous pouvez également voir l’identification à tout moment : 
-	� Soit depuis la tête thermostatique en renouvelant les étapes d’association.
-	� Soit depuis l’application, dans la section réglages.

Après quelques secondes, la tête 
thermostatique revient automa-
tiquement à l’écran principal et le 
symbole radio  est affiché en per-
manence. Cela signifie que la tête 
thermostatique est bien connecté 
au récepteur-passerelle et à l’appli-
cation.

1-	�Sélectionnez TRV dans l’application Myko

NOTE :
L’accès Bluetooth® est requis pour configurer le produit. Sur Android, les ser-
vices de localisation doivent également être activés afin de permettre le scan 
Bluetooth®.

3-	�Utilisation de la tête thermostatique 
	� Une fois la tête thermostatique connectée à l’application Myko, vous pou-

vez la piloter à distance depuis votre smartphone ou votre tablette et re-
trouver l’ensemble des fonctionnalités du produit dans l’application.

Le code d’identification s’affiche sur 4 écrans successifs.

NOTE : A tout moment, vous pouvez interrompre le processus d’appairage-
par un appui court sur le bouton d’appairage   du récepteur-passerelle.

•	 Mise à jour 
La mise à jour du logiciel de la tête thermostatique est réalisée en connexion 
locale (via Bluetooth®) via l’application mobile.
Si vous n’avez pas activé la notification de mise à jour sur l’application, ren-
dez-vous régulièrement sur les stores pour voir les mises à jour proposées.
Pour que la mise à jour soit effective, mettez la tête thermostatique en mode 
appairage en suivant les étapes d’association au récepteur-passerelle dé-
crites en page 8. Lorsque RF s’affiche, effectuez un nouvel appui long jusqu’à 
ce que bt (Bluetooth®) apparaisse à l’écran. La tête thermostatique va procé-
der à la mise à jour et reviendra automatiquement à l’écran principal à l’issue 
de celle-ci. Pendant la mise à jour, tous vos réglages sont conservés.

2-1-	� Depuis l’écran principal, maintenez le bouton appuyé pendant quelques 
secondes.  s’affiche, maintenez toujours le bouton appuyé jusqu’à ce 
que   (Radio Fréquence) apparaisse puis relâchez.

2- �Activation du mode d’appairage de la tête thermos-
tatique 

IMPORTANT : Si plusieurs têtes thermostatiques sont installées, appairez 
les produits de manières séquentielle ;  commencez par appairer un pro-
duit, attendez la confirmation, puis appairez le suivant.

Le récepteur-passerelle vous permet de piloter la tête thermostatique à 
distance via l’application dédiée Myko, depuis une connexion au réseau Wi-Fi.
Avant d’appairer la tête thermostatique, assurez-vous que le récepteur-
passerelle est bien connecté dans l’application. Reportez-vous à sa notice 
d’installation si nécessaire, puis suivez les instructions de l’application.

2-2-	�Appuyez bièvement sur le bouton pour démarrer l’appairage. Un che-
nillard parraît, puis une fois connecté, le code d’identification radio s’af-
fiche brièvement :

Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que   s’affiche.

Appui long et maintenu 
pendant au moins 8 sec.

Appui court

•	 Déconnexion
Dans le cas où vous souhaitez déconnecter le produit du réseau Wi-Fi sans 
oublier vos informations du réseau, renouvelez l’opération d’association de la 
tête thermostatique au récepteur-passerelle.
Pour déconnecter la tête thermostatique, mettez-la en mode d’appairage en 
suivant les étapes d’appairage "2-1 / 2-2" page 8.

Lorsque le numéro d’identification s’affiche à l’écran (1230d1 dans notre 
exemple), maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que l’affichage clignote 
comme dans l’exemple ci-dessous :

Appui long et maintenu 
pendant au moins 3 sec.
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Pendant que la tête thermostatique se déconnecte, un chenillard apparaît. 
Patientez jusqu’à ce que la température de consigne s’affiche.

La tête thermostatique revient au-
tomatiquement à l’écran principal 
et le symbole radio   a disparu : 
le produit est bien déconnecté du 
réseau.
Si vous souhaitez connecter à nou-
veau votre produit, voir “Connexion 
au récepteur-passerelle et à l’appli-
cation” "1-1 / 1-2" page 8.

•	 Connexion au récepteur-passerelle
Lorsque la connexion du produit au récepteur-passerelle a remonté une 
anomalie  clignote.
Ce clignotement indique que le produit n’arrive pas à se connecter au récep-
teur-passerelle.
-	� Vérifiez que votre produit et votre box Internet sont bien branchées et allu-

més.
-	� Redémarrez la procédure d’appairage avec le récepteur-passerelle. Suivez 

les étapes d’appairage "2-1 / 2-2" page 8 et suivez les instructions dans 
l’application associée au produit.

•	 Transfert des informations
La vitesse de transfert des données entre les différents produits de l’écosys-
tème (récepteur-passerelle, tête thermostatique, application...) peut varier 
suivant le protocole de communication.
Lorsqu’un changement est effectué via une connexion Wi-Fi peut s’écouler 
quelques minutes avant que la nouvelle demande ne soit prise en compte.

2.	Que faire en cas de problèmes

Aide au diagnostic

3.	 Caractéristiques techniques

Caractéristiques générales :
-	Alimentation :  2 piles alcalines 1.5V AA (LR6).
-	� Durée de vie des piles : 18 mois typiques pouvant varier selon les conditions 

d’utilisation et les performances des piles.
-	Plage de réglage de la température de consigne : de +5°C à +32°C.
-	Régulation Proportionnelle Intégrale Dérivée.
-	Type de moteur : électromécanique mouvement de la tige : 5,5mm max.
-	Type d’action : 1 classe logicielle : A.
-	Utilisation recommandée : résidentiel (degré de pollution 2).
Radio: Bluetooth® > 10m – RF 869 MHz > 50m (valeurs de distances typiques 
dans le cadre d’une utilisation domestique, en fonction des conditions d’ins-
tallation et de l’environnement).
Émission : sur changement d’état, sinon une répétition toutes les 5 min.

RF 869 MHz
-	Plage de fréquence : 869,725Mhz-869,975MHz.
-	Puissance rayonné EIRP : < 10 dbm.
-	Récepteur : catégorie 2.

Bluetooth® 4.2
-	Plage de fréquence : 2400Mhz-2483,5Mhz.
-	Puissance rayonné EIRP : < 20 dbm.
-	Récepteur : categorie 1.

Environment:
-	Température de fonctionnement : 0°C à +40°C.
-	Température de stockage : -20°C à +65°C.
-	Tax d’humidité : 90% à +25°C (sans condensation).
-	Température maximum de l’eau : 90°C.
-	Indice sonore < 30 dB.
-	Indice de protection : IP30.

Déclaration UE de conformité simplifiée : Nous soussignés, 
Kingfisher, déclarons que l’équipement radio de type tête ther-
mostatique de radiateur est conforme aux directives 2014/53/
UE et 2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l’adresse internet suivante : www.kingfisher.com/products

Protocole de communication radio
Apple est une marque commerciale d’Apple Inc., déposée aux États-Unis et dans 
d’autres pays et régions. App Store est une marque commerciale d’Apple Inc. Google, 
Google Play et Google Home sont des marques commerciales de Google LLC. Amazon, 
Alexa et tous les logos associés sont des marques commerciales d’Amazon.com, Inc. ou 
de ses filiales. La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par Kingfisher plc 
est faite sous licence. Les autres marques commerciales et noms commerciaux appar-
tiennent à leurs propriétaires respectifs.

Produit fabriqué selon la norme ISO 9001:2015.
Classe réglementaire et contribution énergétique selon la directive Éco-
conception ERP/2009/125/CE et les réglementations associées : classe IV 
lorsqu’utilisé avec le récepteur-passerelle et  l’application.

Le symbole ,  apposé sur le pro-
duit, indique l’obligation de le retour-
ner, en fin de vie, à un point de collecte 
spécialisé, conformément à la direc-
tive DEEE 2012/19/UE. En cas de rem-
placement, vous pouvez également le retourner à votre distributeur. En effet, 
ce produit n’est pas un déchet ménager ordinaire. Gérer ainsi la fin de vie, 
nous permet de préserver notre environnement, de limiter l’utilisation des 
ressources naturelles.

Ce produit est garanti 5 ans. Les conditions générales sont disponibles 
sur le site web de Kingfisher ou directement en magasin sur demande. 
www.kingfisher.com/products



10

Codes produits Images Descriptions

5063022714220
5063022714183

Kit de thermostat 
intelligent sans fil

5063022714268
5063022714251

Kit de démarrage 
pour chauffage 
intelligent sans fil

Compatible with the following products (sold separately) :

Code produit Image Description

5063022714244
5063022714206

Tête thermostatique in-
telligente et connectée

3.	 Caractéristiques techniques

4.	Codes produits

FR Conformité à toutes les éxigences applicables des directives CE.

IP30 FR Indice de protection IP30 - Protégé contre les corps solides supérieurs à 2,5mm. Aucune protection contre les liquides.

FR Ce symbole est appelé “poubelle barré”. Lorsqu’il figure sur un produit ou une pile, cela signifie qu’il ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers. Certaines substances contenues dans les équipements électriques/électroniques ou dans les piles peuvent 
être nocives pour la santé et l’environnement. Les équipements électriques, électroniqus et les piles doivent être éliminés via des 
fillières de collecte sélective afin de permettre la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennt. Votre participation est 
essentielle au bon fonctionnement de ces filières et à la protection de l’environnement.

YYMMWW FR Code date de fabrication : année de fabrication (YY), mois de fabrication (MM) et semaine de fabrication (WW).

Descriptions des pictogrammes réglementaires 
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Fabricant • Manufacturer: 

��UK Manufacturer: Kingfisher International Products Limited, 1 Paddington Square, London, W2 1GG
United Kingdom 

�EU Manufacturer: Kingfisher International Products B.V., Rapenburgerstraat 175E, 1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands


